📅 Leçon d’Hindi – Murli du 04 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 04 septembre 2025

📜 Hindi
जो जैसा काम करते हैं, उनकी ऐसी महिमा होती है .

🔤 Translittération
jo jaisā kām karte hain, un kī aisī mahimā hotī hai.

💬 Traduction
Tels sont les actes de quelqu’un, telle est sa renommée (ou sa gloire).

📚 Vocabulaire
· जो (jo) = celui qui, qui
· जैसा (jaisā) = tel que, de la manière que
· काम (kām) = travail, action, acte
· करते हैं (karte hain) = (ils) font, accomplissent
· उनकी (unki) = leur, à eux/elles
· ऐसी (aisī) = telle, de cette sorte
· महिमा (mahimā) = gloire, grandeur, renommée, dignité
· होती है (hotī hai) = (elle) est, il y a

⚙️ Grammaire et structure
1. Structure relative-correlative (जो…वैसा/ऐसा) :
a. जो…जैसा…उनकी ऐसी… → "Celui qui… de telle manière… sa conséquence est telle…"
b. C’est une construction très fréquente en hindi : on met en parallèle la cause et l’effet.
2. काम करना = "faire un travail / agir". Ici "काम" englobe actes, actions, comportements, pas seulement le travail au sens professionnel.
3. महिमा होती है :
a. litt. "il y a gloire (pour eux)" → sens : ils reçoivent une renommée/considération en fonction de leurs actes.
b. होती है (présent habituel) → exprime une loi générale, une vérité universelle.


🪔 Contexte et sens profond 
· Cette phrase exprime une loi morale ou spirituelle : la réputation, la grandeur, l’honneur d’une personne dépendent de ses actes.
· Dans la pensée indienne (et chez les BK également), on retrouve souvent ce lien : कर्म (karma) → फल (fruit, résultat) → महिमा (gloire, considération).
· Autrement dit : La valeur d’un être n’est pas ce qu’il dit ou ce qu’il possède, mais ce qu’il fait.
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